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IL LÒF E IL ZOCUL 


Par cut ch'al cogmòs avendo ben 
ce che pèssin i regionulise’ fur- 
lans, nodi QÙ tropîs a visisi che 
tal lor Moviment *e son 
rentìis: par une, noalti 
Hans di stanze 








sfiz denti i cuni 
talie. Fintremai 
lengaz, pe pluri 
vares vit n°ssun signifi 
ud al fil di une dife 
tonze. Il pont dulà che 
al è chel istes, tant par ume che 
pa l'altre corentie: il ben da! FG. 
Cult %o sin ad implen due 
uenze di chel 
’e je diferente 


















idrîs. 
ancio ta strade ch'o tignìn e il stit 


contrast te 






propagandistico ch'o di 
sant ‘n bande cumò ogni 
moralitàt, si vares di viodi se je 
DInî juste e se torne piuî cont la 
prime o la seconde pusizio! 

Tratansi di Furlans che ve'iîn il 
ben de Furlanie, mus parares che îl 
Iér intendiment al vares di jessi 
chel di di la 16r furlani'àt. Pe 
difese de talinnitàt "e vèrsin chei 
di Rome: “e son în vite tanti e 
tantis istituzions che puedin di. 
sponi di micz d'ogni fate, che noal- 
tris no:si.vin:nancje ‘maî insumitz 
di padè doprà. E datir dì chestis 
îstituzions © des lor palanch's, *e 
scombàtin pe nestre partigninze a 
Pltalie ancje une vore di perso 
malitiz e di personis, massime fon 
restis, che magatì "e dm fat dal 16r 
mazionalisim un trestf o tn titul 
di rendite. La Furlanìe invezzî "e 
A de s6 bande nome qualchi cus 
sfenze e un trop di cîirs, (I furlans 
platonies e son ben a cententirs 
di rs, ma no còntinì. 

Se i nestrîs regionalite* "e ue 
Bn tignîsi sun time strade drete 
e oneste, se intindin în chest mo- 
ment di difindi il Frifil e l’interes 
dal Furlan, la logiche ’e fil che 
atcje lis lr manifestazions ester 
uis "e rispuindin a cheste sostan- 
zie ideal: se no. “e je în grant pe 
ricul Ia tèr serietàt e si riscje di 
fà la fipure barbine e stomcose d: 
partîz pulitics tal’ans, che scuìndin 
la 101 inse duitr di qualunque ban» 
diere. Par conseguenze ‘o padì 
meti jù chestis equazione: Mo 
ment regionalistic al ùl dî Furla 
Furlanìe al di di cussienze et. 
niche, lenghe, tradizions e intet 
furlans. 


















































Ei nestris interes cembt si pue 
dino difindi? Fintrerai comò i 
Furlans ’e àn simpri feveidt îl len- 
gaz dal famei, anzit dal selîf: ‘e 
an savîit nome gnaulà e suplicî. 
AI Stît talia — e no al popuî 
talizn che nol jentre, e che salacòr 
nancje nol sa s’al esist un Fridl — 

È regjonalise’ ortodàs e i 16r 
rapresentanz ’e àn discorîit. cussì 
«Noaltris furlans ti vin dît simpri 
dut ce che tu ès olîit: i bè, il 
sane, il cîr; cumò "o varessin tan- 
te' dibisugne di chest e di chel; 
ten a mens che îl Friùi al è sim 
pri stàt il to siarvidòr plui fedéi n. 

E regularmentri *e àn cjapat în 
Tispueste un pît tal fiorio. Lis nl- 
timis pidadis lis àn acusadis ‘ancje 
i nestris parlamentàrs» simpri plens 
di discrezion e di dissipline, 

Cussì in Italie lis regions da 
PAlte *e dn podùt svilupà une at 

t figricale e industrial; chés 
ie Basse ’© prodùsin a dut "vapér 
funzionaris pe podestàt escentive 






















Cat fabriche amassàrii 


i è sm 
granz ju 


vizi dai parons talians 
O paia tignîsi în bon! 
trete 















mo 0 dn ‘erandi “risorsis 
econemichis, e no àn mai mostràt 





di disfié d'amòr pa talian 
SA j dn dispes mostràz i dine: 
provait a confrontà la candizion 
medie dal furlan cun chè dal Dae- 
sîn e tiraît lis. sumis. E dopo vi 
guît a dinus.se la nestre corentì 

m-‘eretiche di e Patro 
jus'e 0 no. 


L. C. 











a « Patrie da) Friîl» o al M. 


ASSOCIAZION AL SFUEJ: par un an, în Îtatîe 1000 francs; tr d'Itatie 1800, patamieni 
8) puedin fà su] C.C.P p, 917136 intestàt ci MP.F,Udi 





Noaltris provinziai. 





Nissun dildo Plui pitàc di chel 
ch'al à porca mostrdsi pitàc. 
un pluì brovinziîl dal proziu- 
che no sì ten apajét di pessi 











lato "D'alicie cosmo- 
co ande! 

Di chestis puaris +timis cr un 
« compies di inferior.t6t » cu: 
dicu' s'in ciale ancje qua!ch 

















A a no sisacefà de “Zone Francie,, 


Di Gurizze 'e sèguitin a rivà vs 
di dîsperazion, Al dàl il cor nome 
a pensile, ma se no si vòltin î 
iars, iî doman nus risiarve il spe- 
tacul trement di une file di puare 
int che scugnaran în ca, 
bandonant la zitàt che no ur dà 
plui di mangjà. Cussì. ce ch'al à 
fat Atile di Aquilte, al varà fat di 
Burizze il spirt bazionalistic di 
«doi popui e dai :8r guv 
tàt deserte, un mmrseo sto; 
cnart. La burocrazi» meridional di 
Rome ‘e bute miliarz a paladis pe 
camore e pe sfiacie congenite di 
altris regions; a Gurizze, che si è 
scolade di sane par deventà e. par 
testà taliane, "e mande vagons di 
«promessis. Lis «autoritàz>*e riferi: 
sîn "e popolazion disocupade lis 
promessis, lis sigurazions, i zura 
menz che vègn: 
no savint altri ce 
melonarie. Ogni tant 
a Rome. con duc 

















“e cdrin jù 
miez, ancje 
svoladon» par poià tai Ministe 








i I6r memoriaî, lis mozions, lis 
istanzis. lîs suplichîs e par riferi 
su la situazion ogni dì plui intri- 
grade 
E quan’che tòrmin» chese' s0rs, 
spesstin a rindi cont, su pai 
sfueis, dal 16r viaz. par che la int 
fe vegni a cognossi i Îòr sfuarz 
e lis lér faturis e no s'invelegni 
euîntri di 16r. Ma di pusitif no 
puàrtin dongie mai nnje 

Za dis al è stàt te Capità! ancie 
il uf sindîc, che — stant a ce 
che àn stampàt i giornai — al è 











visitàt une mieze dozene di Mini 
steris, ripuartant... buînis impres- 
sions e promessis formills! (Ai sa- 
res bîel savà ce ch'ai pense l’unic 
onotevul gurizzan di chest va e ven 
di autorità. 

Totant Puavidr al è passît cence 
lavòr pai disocupîz. cence aven- 








pai artesazs..;ie+cu la n zone fran- 
cîe» che è puartàt qualchi tone 
cont nome anne clapute di afa 
rîsc’. Anzit, a chest proposit. ulti 
mamentri i Repubiicans, i Social 


demacratios, la Cjamare dal " 
vér e i Sindocàz Libars, ognidun 
par so cont, "e àn votadis @ man- 
dadis des a risoluzions » indulà che, 
dopo di v8 far presint che il prove 
diment de « zone francie » al zove 
nuje, "e domàndin ch'al ve 
gni tornît a esaminà par adatàlu 
piui ben es dibisugnis o, magari, 
ch'al vegnî gambiàt cun altri pro- 
vediment plui convenient. Cumò 
levele ancje di mme riunion di 
due’ i interessìz par vignî a qual 
chi propneste pusitive, 

Ma fintremai ch'al dipent 
me al è pòc ce Insingàsi! 

















Cui pae e cui mangje 


Une buine part dai bezzins che 
Î Stit talian al gjave di sachete ai 
contrìbuenz ‘e je distinade a lati 


Al «passivitàtu parcè che 
te prin di dut di un grum di = 

nzions che vàdin a tantis e Se 
eietàz par azions » contro: 
stes Istitît. "E son centenàrs dì 
aziendis industriîls e comerciùlsi 
che lavòdrin in piardite 0 che son 
în stît falimentàr, e che stan in 


























chest fat al ven a dî reson al on. 
Ivan Matteo Lombardo. cite ra 
timp. in tun discors in Parlamear 
al à podît di une ciose di cheste 








Il gjalut sul cjaminut 


cus >, 
Ativitàz dell'’ONMI 
No stait mai a là daùir dai 
titui stampàz suì gjornai; no staît 
a credi che il titu] al dîsi il struc 
di un articul. ‘Tantis voltis al dîs 
il contrari, Il titul al ven mitàt 
adun cul intindiment ch’at siarvi 
di lescie pal letér dordel. Su la 
croniche udinese dal a Messagge 
ro » di 30 di marz si cjate, in da 
viarture, un titul di cheste fate, 
su tre colonis: « Intensa assistenza 
alle madri e ai bambini ». L'art 
cul al fevele da Pativitàt de Fede 
razion Provinzial da PO.N.M. 
ch'al vignares a jessi dî ume des 
plui impnartantîs e necessaris isti 
tuzions a favér de puore int. Che 
ste ativitàt, ridusude în numats ‘e 
risulte une cagnere 2 rispiet des 
dibisugnis de Provinzie: 63 quin 
tai tra lat in polvar. peste gluti- 
nade e altris mangiativis pai fr 
tins che no puedin jessi latfz de 
mari; 224 fruz sot i quatri agurò 
coveràz în istitàz par uàrfins 0 
iîcs di cure; spesis pa l’assistenze 
domicifiîr 992 mil frames; spesis 





. par ricoverì feminis di part 981 


mil francs; al brefotrofi, par cont 
da l'O.N.M.L, un 15 milione. In 


dut. une sume sui 45 milions, da- 
È che saran calculadis ancje lis 
vàis dal personi!. 


Al ven a stai 





prime de vere. No savîm s'al ere 
© se nol ere pussibil stanzia di plui 


‘par cheste Istituzion, ma nus pàr 





di capî che l'a intensa assistenza » 
sî ridîs es corsis în biciclete des 
biadis assistentis sanitaris, conda 
madis a contentà maris e frutins 


Quan’ che lave ben .. 


* I «Messaggero» dal 25 di 
marz al publiche in tiarze pagine 
un artica! di «color» di un tal 
Afichel Prisco: « Napali nol è piui 
une zifàt milionarie ». Nol cover 
te dî che, sul cont dal colér, Na 
puli al è un campionari mondial. 
Ma ce calòr, Marisante! Al pàr 
di capi che il scritàr di chest «piezo 
al veli vaî i bici timps — intant 
de uere e subite dopo — quan’che 





i soldaz inglès e mericans ’e buta- 
(e va indenant im 2 bagine) 


Di dusinte Societàz Azionaris 
controladis e judadis dai IRI 
une sole "e je in Friîil 

fate: 0 L'Italie "e je la nazion, 
dulà che îa nazionalizzazion "è je 
in realtît rivade a un nivel che 
norme i stàz comunise” "e puedin di 
di superà ». > 

E se si prove a da une voglade 
"e liste des Societàz controladis € 
jodadîs dal IRI, s'in cjate almo - 
cul vne dozene che àn Ta 16r sede 
tal Teritori Libor di Triest, ch'al 
ven a jessi fùr dai confins legai 
dal stàt talian. Altrîs ’e vevin i 
lòr stabilimenz in Istrie. in Dal- 
mazie 0 a Fiume, e chestis nato 
ralmentri “e son aromai «enti fit- 
tizî » che no puedin plui lavorà nè 
produsi nuje; "e puedîn paraltri di- 
gierì sovenzions e mantigni impio 
sz a fi nuje. 

Dutis lis regions talianis. puaris 
€ sioris. “e comparissin in buine 
e prime di 
, cun tun diel numar di 
dis , Îa provinzie di Rome. Ché 
che 20 comparls nè pde nè trop “ ‘e 
se a provinzie di Udin: noaltris 
duncie *o mantin miliarz a Rome 
nome par tignî in pîs indàstri?s lom. 
tanîs che no nos puùrtin nissim 
vantaz. nancje chel di sliserî la ne 
stre disocupa; E la provinzie 
di Gurîzze, l'uniche che iaràs ju 
dade e sovenzionade în misure plui 
lergje parvie de sò disastrose situa. 
zion, "e je rapresentade da une dite 
sole: « Fonderie - Officine di Go 
rizia ». 

E no sì à di dismenteà che lis 
indi sovenzionadis "e son in 
dùstriis che lavòrin in piardite o 
che spietin di jessi metudis in li 
quidazion: al ven a stai che si tra- 
te di afars sbalàz, di ministrazions 
buinis di nuje o di crichis privi 
legjadis midiant des solîtis camo 
ris de burocrazie centràl. 

Nol covente dî che i sorestanz 
di chestis aziendis "e son duc' con 
traris es autonomiis regionals, e 
son due’ plens di amdr è di calòr 
pa l'idèe unitarie e pes gjenersis 
conquîstis dal risorgiment talian! 

















































semblàr ica 'ià: par dul dl Fridi, 
ma los sitéz 6 citadulîs sin ciate 
qualchi biel trop:No-podarin mai 
dismentod chei (dè \chein climi 
fassiste, “© discjadenàrim sine tito 
niche campagne fintdomai ciuntr) 
ché diade Sczietàt Filologiche, 
sudizion a'ndi è simpri vud 
vendi. Noaltris,. furlonaè | provin: 
i, ordenaris e maloducdz, ‘è sink 
fin propii la sen di mostrà ci 
dil'Wo vin te panze par c 
animutis finpidimentadis. 
Prin di dut "c van metudis È 
clàr dés robis. Un u snob n nol dd 
mai jessi une persone di ‘qualchi 
stature moril o intoletudi: ’c'uclin 
di che «snob » (s. nob.) "e sares 
une breviazion de qualifiche «sine 
litate n (conce nobiltàt)! Do 
ho. naluralmentri; Co ricognossin 
di no né. nancje noaltràs, unì sia 
ture straordenarie. E alore sé rè 
stial di 16r 0 di né? Di 26r al teste 
un a nuje » sporejdt di imébîsim; 
di né ’c rèstin dos porsonis qua: 
lunque. cho mòstrin la muse vude 
da mari naluro © che, volirt ben 
“e tir tiarer e Arin di fà alc par 
36.70 scugniin conià, par fevilé 
Hlui «lar, chis une persone di alte 
staluro inteletual e cultural !e pà 
anefe rivi plui in là de 56 Tare, 
ma cence mai distac&si des s66 te 
drîs. Invezzit È tnostris a snobs 
—_ mia no. che a snops » par furlan 
(e par todesc) al è îstes di sgnape; 
e la sgnapc "e je, a so mot, une 
robe fuarle © ferbîni — i nestris 
nofurlans ‘e rivin ancje ddore di 
ridi de lir tiane, "E son duncje 
rarità di baracor, Ma, dopo dut, 
co puedie finus di mél ‘cheste ini? 
Noaltris ‘o sin furlans» fis di fur- 
lans. nerde di furlans, prontevéo di 
furlans: no je uno braure, no je 
une magle: no vin îl parcè di 
guiîsi in bon nè Nl parcè di tignisî 
malapajiz. “O sin furlans come 
ch'o sin bîanz 0 scdrs, comò ch'e 
sin alz o bas. I nestris vici “e fo 
rin sùdiz da l’Haifc o de l’Ausirio 
© dî Vignesie: ma ’e forin simpri 
furlans. sot ‘di qualunque paron 
Nus fàsin ridi chei che uelin di. 
smenteà cheste limpide eretti; 
nus fasin une fote malandreto chei 
che oressin {dle dismenteli ai we 
strîs fradîs, "e mestre int. E par 
chel, e par dutis Tis conseguentis 
pratichis che di là ’e vegniw far, 
*o cîàn di tignî dismotè tal cir dai 
durlons la cussienzo dé Ur furto 
nilàt e di fiur capî Tis pussibilà 
dz di calorizzile în senò économici 
culturil ie bociti. ‘O scugnìm fi 
cussì so volin jessi umign întirs, 
6 no ciapons. "O podîn JA cussì 
juste apont parcè ch'o sim personis 
qualunque. int ordenarie, che sta 
sul so jessi e no met intorsi plur 
mis di fampagal. Baste nomio che 
la nestre opare “e sedi sdlete, dre 
te. oneste secont il spirt de nestre 
rastighe zocje. No sin fanlics, no 
siarìn i o6î par no viodi ce ch'al 
è di biel o di fbon di là dei cun 
fins dal Friîl: no scuindin i ne 
stris inare e lis nestris. pecjs; "o 
sin simpri pronz a sirenzî lo man 
a ogni galantomp ch'al rispicii la 
nestie muse e'lis nestris vobis, Ma 
‘o scussìn î dinc' a chei altais fa- 
nattas che oressin mudinus # con- 
dotéz, inturbidînus Vanîmo, ciòli. 
nusi la peraule le la lerighe; ‘0 mo- 
strin ts ongulis a ched che Grin di 
Fardnus fr di cjaso per èrcuzzisi 
16r a sotet; e ’o rîtui Ki ‘ghighe è 
chei quali biaddz che vin 
dant perdon di jesti masstz furlaris. 
STOMBLI 

























































Vigjute, sasti ché zigaine? 

Quale zigàinte? 

Ché che j è indivinft dut a 
mè sîr l'an passàt, po”. 

— Paben? 

— 'E ie tornade, Ciò, ustn ch'o 
lin ancje nò a fasi léi la man? 

— Mi fisin riviel, a mì, lis zi 
gainis. 

— Ce lichignote? Alore "o Jaraî 
bessole.. Cun Giò. 

Zine ‘e voltà vie plete, cn la s6 
vase plene di lat su lis spalis c 
Vigiate *e restà ferme su la put 
te, Puare.Zine! ‘’E jere taronde 
come une bombonute e penze e 
cialde di mari se la zingare j 

. pès:impromitàt un fregul di ome 
‘ut, la varès fate vivi in paradîs 
‘par un biel piez, 











Vivude cent agn e che cognossere 
î wisteris de tiare, des stelis, dai 
umign. 

ses 

— Tu, Vizjute, tu ès di capîmi, 
No saì nangje jo cemòt che je 
Stade... 

— Ah» no tu sis! 

Bernart la cialave come par giò 
tile: al ere invelegnît a fà chel 
discors a tocs, grif, ma] implantît; 
chel discors cenice rispuestis, che 
nol finive maîì parcè che Îni nol 
cjatave Ja fate di finilu. Vigjute 
*e jere Ni,'induride: une statue po 
jade daprùf dal mùr, cul cjàf in- 
daùr. "E tirave Îl Mat, sutti, come 
Un ucel. 

— No son miche dutis come te 
lis feminîs, ce crodistu? 








Storie vere contade 


Ma chè zingare ‘e veve în 
nt dut, di planite fàr a tane 
dr... Cumbinazions! Ce puedino 
sàvè: lis: zingaris? De 

AI jere frét su la puarte» e Vi 
‘giùte si. tirà dentri: la cusine "e 
iere, ator,atòr, scure di fà pore... 
*E clamà a fuart: 

— Bastian! Puartimi un fassut 
di lens, 

Il famei al rivà di là a un too, 
cloteant, cha tun fussut par man: 

— Qualchi volte tu zighis ch'al 
pèr che ti sgàsin, 

‘sm< O. vevi père, Bastian, 

— Di ce po’, biadute? 

Sao jd? 4 


Biel distont î fassàz, Bastian al 




















daldi 
“Ma no, dî guot 
i g4 No 2 pòre dal scor jo. 


"22 "E .je une pére... cussì... 
(3 Sasta ce.ch'o dî di ditj? Tà, 
tu ti disfis. di par dì come une 


ie Une cjandele ? Juste une 
friandele . ve" mì. covente: m'in” 
cjàlistu nre tal casselìn, par plast? 

— AI vignarà a maridisale chel 
cristian! Ce spietial? che si distri» 
di come Pont? -- al ragnave tra 
di sè Bastian intant ch'al cirive 
la ‘cjandele. 
È 7 due 


«(3 caretoms dai zingars sì erin lo- 


và ‘tal pradissit. brusinît, 
tri, ds platàz sot il fazzole 
tom..No si: viodeve nissun, nome 
n 





sporeje; cimsumade -e odòr di lr 
spit. E nn camai. patussît sot i 
pezzàz in tune zèe..-La viele j cio 
lè di'man il-scartossùt dai fis: 
Ce graci=, siorute! No viddie 
‘ghel puar fruvia? S6 mari no à 
fregul di dat, no è nuje. Nome mi 
serie par n6. Ce anadis! 
— Brutis anadis. . 
A Vigiute si eta.dismot un gran 
dî 
— Us puartara? jo un sclip di 
Tato doman. > 
— Je? Oh benedete, che Diu 
i dèi furtune! Che si senti mo, 
_cumiò, che sì senti dì. 
Y ciapà Ja man: ’e vere grisp 
in sot, che Ia sbregavin. 
Te:vite *e-son.ancie lis oris che 
si:0rét,cussì,. parcè che si à di 
bisugne di vè alc di crodi. La fra 








ieri. seguàz dll. te sò man, La 
man e. je la pagine indulà che 
Diu al scrif il distin: de int: beste 
essi bogn.i.leiln. La zingare "e 
veve.imparàt di s6 ave, che jere 





da N. A. CIANTARUTE i 








No vevi nissun jo là vi 
jeri bessòl tan'che un cian... 

E parcè che j@ no sì moveve e 
lui nol resonave plui, a! tacà a 2° 
gà a fuart: 

— Al capite a duc’ une volte 
0 chè altre, che si è di cjîr e no 
di len o di piere, come te. E cu 
mò,se è un frut pe strade cheste 
cristiane, no pues pluì lassìle im 
Dpiantade, par tignîiti te. Dopo dut 
"o soi un omp i 

— Lu isai!!! 

— Ce sasta tà? Dismoviti! Ce 
astu che no tu ti dismovis? 

La ciapà pes spalis e al tacd a 
sciassile: 





— No stami a tocjî! Tu pis 
li... se tn.às un frut! No soi nuje 







i 
sis, po?..Îl pat, po” ancjemò sî$; 
n 


PATRIE DAL FRIOL 





come simpri. Jè * 

La sò dote *e jere tai armîrs de 
sò ciamare, sopressade € pronte dor 
po mai. 


veve’ plomp tes 





galis e puntinis — ‘e disevin 
vielis, 

— Ne"ndi è la sò compague — 
‘e rugnavin lis zovinis. 

Sul ciast e jerin i cassons cu 
Vis strlazzarlis. Viglute ‘e tirà fàr 
i casselins sglonfs, "e ribaltà sul 
jet dute la robe. No faseve plut 
nissune fature a la e tornà, sù e iù 
pe scidle dal ciast. e a fruzzà den- 
tri dai cassons, insieme cuì sbrew 
dui, la sò bicle dote recamade, E 
parcè che no steve dute, "e montà 
parsore a cjalejàle cui scarpàz tai 
pîs. ‘E veve i gnars tirìz come 
cenglis e fiîte pal cuel. tes orelis. 
sui timplis. 

— Vigiute! Oh, Vigjute, il lat! 

Bastian al sberghelave. N lat? 
Parcè? Par cui? 

A ché zigaîne ’e veve impromi- 
tit di puartà un got di lat pal so 
canaì pezzotòs. TI lat pal frutin... 
E ancje_Bernart aì veve un fî: un 
frutin dì sintfu a cressi come un 
clr di rose. Un fi di veglà... 

*E tornà în cusine a misurà il 
lat, cun Bastian che la ualmave dî 
soteoz e nol olsave impiî peraule: 
pe latarìe. par ciase e pal frut 
de zingare. 

Sore sere, cu la gamele platade, 
s'invià par daùr de scuele. *E tu- 
cà, come chè altre volte, pe bal- 
conete dal careton. 

— Ok, la siorute! Mi de pnar 
tat 11 lat? Cetant buine, benedete! 
Che Din i dèi dal ben! — 

Vigiute la cialà arside, tai véì 
— Dal ben? A_mì? A mì? 


sarà in presse. 
NA. CHANTARUTE 


Ùl gjalut sul cjaminut 


(seguìt des pagine) 

vin come gonnis i 16r bez su la mi- 
serie, su la cragne e su la marze 
de zitàt, Quan’che i stamparìis 
’e publicavin libruz di conversa 
sazion, cu la protunzie juste, pes 
serovis e pai scrocons di profes 
sion! Quan'che su l'entrade de zi 
tit si viodeve, scrite sui cartelons. 
la sò difinizion: Town of thisf (zi. 
tit di laris)! E al sì console a 
contà che ogni tant, al capite an- 
ciemò sul puart qualchi bastiment 
merican ch’al strucje fùr une sdri» 
me di frutaz, e alore i ustîrs "e 
contràtin fl parcent cuì scugnîz 
che ur menatan dongie aventérs, 
è lis pelandis *e tàrnin a tirà fir 
il manu! di conversazion, e tes 
bravis famèis si torne a praparà il 
jet pe sludre casalinghe, sot la sta- 
trie inluminade di San Zenàr! Ro- 
bis che sledràsin l'anime con dut 
dl stomi. Dutis lis zitàz d'Italie 
(e ance tantis fr d'Ttalie) "e dn 
vude, magari cussì no, la 16r ore 
i miserie e di vergonze la lòr 
ore di pitocarìe; ma cassù ‘e je 
durade pòc, no à presentàt in pu- 
blic spetacui tant stomegs *e duc* 
si cîr di dismentelile e f& dismen- 
teì ogni signal e ogni ricnart. *E 
son nome chei lajà cussì spudoràz 
e incussienz, cussì a africans», di 
vaî chè cucagne e di tignisi în 
bon par véle gioldude. E ancie 
mò sui sfueis che si stàmpin a W- 
dia! 


I còdis di San Denél 





Dopo tane’ és e tane’ dîs "e 
torne l’aghie ai sîci paîs. E cussì 
ancije chei sedis codis di valòr che 
desîn stàz puartîz vie dat loris 
a Sandene! e che jerîn ce che vere 
di mici la biblioteche Uarniriane, 
"e son stàz.ciatàz. far duo”e i laris 
"e son stàz mitîz dentri. Cumò — 
'e dista i sfueîs = i codis ‘e vw 
gnaran torniz. Ma se.la Comune 
di Sandenel no pò disponi nancie 








daì carantans che covèutin par me 
ti sù un clostri e un luchet te puar- 
te de biblioteche, al sares mir che 
lassàs îl so tesaur în consegne a 
qualchi biblioteche plui ben siste 
inade e tignude a menz. Vadì che 
cussì i libris ‘e podaressin siarvi 
a qualchi studiòs e no dome ai la- 


Furlan ch'al fevele 


* 1 nestrîs rapresentanz a Rogie 
— cialait ce cumbinazion! — no sì 
fàsin sintî, nè rompint la perauie 
a chealtris, nè fasint discors. Che- 
ste "e podares ancie jesi une pro- 
ve di serfetàt furlame. Par chel &- 
nér che sì fàsin chei che cjacàrin! 
Peciùt che no sein bogn di fasi 
sinti avonde a fuart nancje fîlr dal 
Parlament. Paraltri il sen. Tessito- 
ri qualchi volte al zone. Cheal- 
tre di al à fat un discors par spie 
gà che la contadinanze furlaze no 
sarès malcontente di jessi judade 
stmonen! un freghenìn cun che! 
capitai dal ERP che S'învin sim 
pri de bande di sot. Ce css sinti 
fevelà de Furlanie tai Perau'amenz 
di Rome! Al à di sei stàt un bel 
discors, come ch'al sa fint îl ne 
stri Senatòr. Risultàt: j àn fintre 
mai batndîs e strenzudis lis mans! 
EE E AREE 

Un’altre brate nuvitàt ‘e je 
capitade a indulià lu famente 
di” Patrie dal Friù": 128 
dal més passil al è mancjil. 
dopo lungje malatie 


UGO CJANTON 


pari dal diretòr di chest sfuei. 
Redazion e ministrazion. insie- 
me cui amis dal M. P.F.. "e 
rinòvin al covin e bràf scritàr 
furlan lis lr condulianzis plui 
‘vivis, È 7 

| A RE 




















Une dote di contesse, dute 











Piui di ume volte ’o vin vòt il dret di meti sot i voi ai nestris le 
tors qualchi forme o qualchi pièe gramaticài furlane che no à nise il 
[sun cefì nè cu la lenghe, uè cui dialez talians; e s'o varin timp 
comuditàt *o larîn indenant anciemò cun chestis osservazione, 
fatant, par cheste volte, si fermarin si 
als in union cu lis partiselis pronomina] 
| pitost intrigésis che la plui 
dopràlis; di cumbinazions che mòstrin di une battde un vet caratar 
f veolatin e di chealtre une nete origiuaktà e indipendenze dal talian. 
| Par capisi miòr, viodì» prime cemit che si compuartin chestis 
partiselis par talian, e dopo 'o viodarîn'ce garbdis che puedin for- 
im par furlan. Par talan lis partiselis, che sì pdin dapràf des for: 
[ mis verbale, “e son: mi dî, si. Gi, vi, sì come complemens di til 
È min o di ogiet; gli. le, loro nome in funzion di tiarmin; fo, la, li 
fe nome in funzion di ogict. {Dal no e des partiselis averbiàls *o 
| fevelarìn un'altre volte). Chestis peraulutis 'e van metudîs, par re 
i gule, denant de forme verbàl tal indicatif, tal comzontif e tal condi» 
Ezionîl; e van tacadîs daùr dal imperatif, infinît, partìzipi passit 
fe gierundî. Es.: mi chiamo. ti chiamo, si chiama, ci chiamano, vi 
amate. si chiamano; gii dico, le dico, dico loro; lo vedo, fa uido, 
vedo» le vedo; chiamalo, chiamaleli, chiamarti, chiamatelo, chia; 
| mandosi. Une volte sì lis zontave daîr aucje cun. altris formis: 

hiamasi, portavanli, dissegk, avesselo, vorrestimi; e se la forme ‘e 

ive zoncjade, la consomant inizisl de partisele si dopleave: di. 
| rerri. harleracci, recossi, guardollo. Se invezzi di une sole partisele, 
si è di dopràut dòs (une come tiarmin e une come ogiet), chè di 
tiàrmin "e va mitude denant di chealtre e si gambie in: ma, te, se, 
| glie. ce, ve, se; e cu la forme verbi si unissin o denant o daîr 
come ch'o vin dit prime. Es.: me fo prendo, se li lenga. glielo dis. 
|| ser partacelo. rubarvele, vedendosoli, ecc. 1 viei ‘e disevin ancie: 
| proseglicli, rapissela, diroverto ecc.). Duncje par talian lis. partise 
lis "e puedîn alteràsi in qualchi maniere, lis formis verbdla in nis 
sun cis. 

Par furlan invezzi Ja fazzende ‘e je plui intrigade. Lìs partise. 
lis "e son: mi. tì, sò nus, ris, îs, tant come tiàrmin che come ogÎ 
È j, wr. o iur nome in funzion di tiarmin; lu, la, ju» lis nome în fune 

zion di egiet. "E van zontadis daîr de forme verbal nome tal impe 
[ratif, infinit e gierondi (in putròs siz da l'Alte ancje daîr dal 
partizipî passàt. în composizion cui ausiliîrs, come ch'o vin spiegàt 
su l'altin nnmar di chest sfej: asta dilj. tu às diljal. Ma co’ sì lis 
zonte daùr de forme verbàl “e nàssin diviarsis  alterazions  ancie 
tes formis verbals stessis. Intant la partisele fa "e devente lo; cussì 
si dis: la clame. ma clàmile, c'amaile, clamdle clamanle. La forme 
dal imperatîf singulàr, se jès in consonant "e ven siungiade cun tun 

e la consonant se je dure si dismole; se jès in e» chest e sì mude 

in i es: sii e viodin; crdl e crodizmi; serff è scrisinus; dis e di 
situ; puarle e guartilis; fevele e feceliur. La forme dal imperatif 
| plaràl e dal gierundi 'e ven scurtade, zonciant il { finàl. quan'che 
la partisele e scomenze par consonant; es.: Cjalzi! e cjalaiju, crodeit 
e crodetmi, passant e passamenus (p. t. passandoci); se la partise!e 
'e scomenze par vocîl © par î, ia regule no je sicure: cjoleit e cjo- 
Iciju o cioleitju; ciodint e viodintjus o siodint-jus (p. t. veden 
| dovi) e cussì: fesclaur o fovelait.jur, ciapaniju o cjapantya (p. t. 
| prendendoli). Quan’che po' si dòprin dòs. partiselis (une come tiàr 
[imîn e une come ogiet) “e nàssin altris gambiamenz: mi, ti, si ‘e 
| piardim 1 tu al devente al (a Cividat e tal Friùl oriental el); la al 
| devente iu al devente ci; l°s al devente es (ta l'Alte as), Quan” 
che van metudis denant de forme verhàl ‘e rèstin distacadis de for- 



















































| ion di no confondi lis partiselis monominils ai e "e cui pronons|] 
È pleonastics compagns, che tes domandi» si zòntin ancie 16r datir de 
i forme verbàl: puartial. pòrtaglicio, e puà:fiul? porta egli?; 
| gliela, © disic? dice ella?). Esemplis: cu lis partiselis denant: | 
2) Mal cjol. t’a' ciol, j al cio! mus al cjol. us al cjol, ur al gol. | 
jol, tu tal ciolis;. s'al cjolin {ce to prendiamo), | 
s'al cioleîs, s'al cjolin {se lo prendono). 
b) Me cjol, l'o cjol, j & cjol, nus 'c ciol, us ’e cjol. ur ’e ciel. | 
ic) M'ai cioì (me E prende), lai cjol, j ai cjol (glieli prende), nus i 
ai cjol, us ai ciol, ur ai GAI {li prende a oro). Riflessif: m'ai 
col (me li prendo), fu tai cjolis, s'ai ciol (se li prende), s'ail 
ciolìn (ce li prendiamo), s'oi cjoldis, s'ui ciàlin. 
Ed) M'es cjol (me le prende), f'es cjol, j 'es cjol (gliele prende), 
nus "es cjol, us ‘es cjol, ur "es ciol (ta i Alte: m'as, (as, ...ur'as), 
È Riflessif: m'es ciol (me lo prendo), tu f'es ciolis, s'es cjol (se | 
È le prende), s'es cioRin (ce îe prendiamo), s'es cioltis (ve lel 
È prendete). s'es ciàlin {se le prendono). 
Ì Cw His partiselis dat de forme verba 
a) Puàriimal! (portamelo), puàriîtal, puàrtjal, puàrtinusal (porta- || 
È celo) puàrbural; puaridimal, puartijai, puartàinusal, puartài.i| 
jural o puastàitjural; puaridmai {portarmeio), puartilal. puarté- 
idl. puart@nusal, puartdusal, fuartéural; puartan'iàl o puartànti- | 
jal (portandoglielo); ta l'alte: puartàdiol, puartàdiura! {portato a| 
Tui o a lei, portato a loro). { 
|b) Puàrfime (pòrtamela), pudrite. pudrlije. puartinuse, puàrtiure 
(portala a loro), puartàime. Puarlàijo (portateglicla), puartàinuse, 
puartbîse, puartaijure o puartàitjure {portatela loro), puarténte 
puarléle. puartàje (portagliele), purtinuse. puartiuse, puartiure 
È portarla loro); puartàn'ic © fuartànije (portandoglicia), puartàr | 
| jure o puariànijure (portandola loro). i 
|c) Puàrtimai (pòrtameli), pràrtinusai. puàrliuraî; puartàimai (por 
tatemeli), puaridinusai, puortàijirraî; puartdmai, puarténusai (por 
tarceti), puartéusai (portarecti, puaridurai (portariî loro); fuar. | 
tànmai (portandomeli), puartàn'jurai 0 puartàntjurai. I 
| d) Puàrtimes, o puàrtimos (pàitamele), | pràrlinuses, | puàrliuras: 
| puartaimes (portatemele), puastàinuses. puartàîscs, puartàijures i 
| o puartàitjures; puartames (portarmele). puaridnuses, puartàuses, 
| puartfures: prartànmes (portandomele), puartauses (portandose. | 









































le) puartan’nuses, puarlntuses. puartin'jures o puartàntjures. 
Lis formis zitadinis: mi lu fiuarie, mi lu diseve, fi 





artimili ( 





| gile, puaridimiles, ecc. ‘e son duncje fir di regule e si capìs che 

i son nassudîs di pòc in ca e par influenze dal talian, 

p.B.M. | 
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PATRIE DAL IFRIÙL 





Molti ancor non sanno che la 
koncessione di larghe autonomie 
regionali costituisce la migliore ga- 
ranzia di libertà, di giustizia e di 
pae: i 

Eppure non sì può dimenticare 
che l'Europa non è soltanto co: 
sta di Stati, ma altresì di regicai, 
che all'interno degli Stati mede 
mi, costituiscono delle forze terri 
toriali, politiche, economiche e ci 
turali. 

E al centro di queste forze vi 
sono dei gruppi etnici così diver 
sî da non poter essere misconosciu- 
ti nemmeno dai più tenaci nazio 
nalisti. 

Ora, l'accentramento politico ha 
avuto per logica conseguenza ae 
centramento economico che ha su 
perato tutte le esigenze tecniche 
moderne. 

Così si sono sviluppate delle me 
tropoli e delle capitali pletoriche 
le quali provocano intense migra» 
zioni interne che vengon a depa- 
perare la vita delle singole Regio» 
ni. 

Nan solo: ma lo accentramento 
velle capitali dei servizi dirigenti 
dello Stato, trascina con sè inevi» 
tabilmente ogni impresa commer 
ciale e finanziaria. 

Ora se è vero che la Nazione è 
costituita dal complesso delle sin- 
gole Regioni e trae forza e sosten» 
tamento da esse. non si riesce a 
comprendere come taluno possa an- 
cota volere l’accentramento siste 
dhatico e progressivo di ogni sor- 
gente di vita. 

E' l'inverso che bisogna fare. 

E al più presto possibile. 


PIERO MARCOTTI 


AUILEE a Parigi 


IL. Congresso delle Regioni del. 
l'Europa, cui è stato invitato uffi 
<ialmente anche it M.P.F., ha luo 
go nei giorni 9 e 10 aprile al Pa- 
lazzo Chaîllot dì Parigi, sotto la 
presidenza del Ministro Brugmans, 
Presidente dell’« Union Enropàen= 
ne des Fèdèralistes n. 

I° nostro Movimento è rappre 
sentato dall'avv. Piero Marcotti, 


falls è Storia 


chiedono il proprio 


Parlamento 

Ti Galles è la Scozia hanno chie 
sto al governo inglese un proprio 
Parlamento. lasciando al governo 
stessa i problemi della difesa e del 
la politica estera, 

L'importante passo indica chia- 
tamente le aspirazioni federatisti- 
<he delle dine regioni, che non tro- 
vano sufficienti le già ampie au- 
tonomie, tradizionali in Gran Bre 
tagna. 


Hugues è Valerio 


in testa nelle elezioni 
della Filologica 


Alle elezioni per ii nuovo Cor 
siglio Direttivo della Società Filo- 
logica Friulana, î nostri amici av- 
vocato Guido Hugues e Dir. Qita- 
vio Valerio, del Consiglio Dirett= 
vo del Movimento, hanno otte 
to il più elevato numero dei voti 

La affermazione è significa tiva. 


Nell’e Inchiesta Gallup in 16 
sulla Regione », pubblicata nell’ul 
timo numero, siamo incorsi in un 
errore. Anche il maestro S. P. è 


per la lista friulana, è non per le 
liste dei partiti, come pubblicato. 













































sull’ atteggiamento del M. P. F. 


I Sen, d. c. Z. Tomè che è 
stato uno dei fondatori del M.P. 
F., ha acconsentito a rispondere ad 
alcune domande da noì formulate, 
în merito all'atteggiamento recente- 
mente assunto dal M.P.F. & par 
tecipare alle elezioni regionali con 
lista propria. 

Ecco le domande e le risposte. 
Ringraziamo vivamente il sen. Te 
mè per la sua cortesia. 

Qual è fl suo avviso in merito 
alla partecipazione del 'M.P.F. at 
lo clezioni regionali con ‘lista pro- 
pria, come recentemente delibera» 
to del Congresso? 

Che it M.P.F. abbia delib:rato 
di partecipare alle elezioni regio 
nali mi sembra cosa naturale. 

E' il suo specifico campo di azio. 
ne, Un movimento del genere che 
reseti permanentemente ai margini 
della vita amministrativa regionale 
sarebbe votato a divenire un sem. 
plice Movimento letterario folkio 
tistico, 

Per quanto riguarda la parteci» 
pazione con lista propria, i1 proble 
ma è di indirizzo e di opportunità 
insieme. Se al Movimento si vuole 
assicurare una apoliticità assoluta 
è inevitabile il ricorso ad una lista 
propria. E questa lista dovrebbe 
comprendere nomi del tutto estra- 
neî ai movimenti politici attual. 
mente in lizza. 

Ma sotto il profilo dell'opporte 
nità penso che una simile impo 
stazione determinerà difficoltà di 
successo gravissime. 

La vita italiana è ancora troppo 
permeata di contrasti politico-ideo. 
logicî per far sentire al corpo e 
lettorale regionale îl carattere es 
senzialmente amministrativo della 
competizione 

Quindi la partecipazione con I} 
sta autonoma la ritengo, nel mo 
mento attuale, tw atto di fede. 











BREVE 


Riliene utile che, 4n tali elezio: 
ni. accanto ai vari partiti naziona. 
i. scenda anche questo Movimen- 
to. con îl programma ibrecipuo di 
salvaguardare glì interessi dbl Frie. 
li edi battersi perchè vicino ai pro. 
blemi Enlernazionali, vengano te 
nuli presenti per la loro soluzione, 
più che fer il passato, i problemi 
regionali? 

Ritengo utile la partecipazione 
del M.P.F. alle elezioni regionali 
con il. programma. enunciato nella 
domanda. 

Con tale partecipazione potrà 
farsi sentire una voce diversa da 
quella dei rappresentanti di parti» 
ti politici qualificati, Sarà anche 
una voce più libera, nel senso che 
i rappresentanti del movimento 
non saranno legati a quelle esigen- 
ze di convenienza. di opportunità 
cuî necessariamente sono fenuti i 
rappresentanti di partiti politci. 

I rappresentanti del movimento 

costituirebbero la massa d'urto, 
la punta avanzata delle rivendica 
zioni regionalistiche. Sarebbero lo 
estremismo che è normalmente pre- 
sente in tutte le competizioni uma- 
ne! 
Questo mio giudizio di attualità 
lo formulo ponendom su nn piano 
di assoluta obiettività, scordando- 
mi. per un momento, di essere ne. 
mo di parte. 

La Democrazia Cristiana, cui 
appartengo, avrà nn avversario di 
più da tener d'occhio. 

E' un peccato, perchè proprio 
nelle nostre file si accese, per pr 
mo. pubblicamente la fiamma re 
gionalistica e tutt'ora, nelle nostre 
file militano i più illustri friula» 
nisi 

Riliene opportuno che î2 no- 
stro ‘movimiento. “vome fia ‘finora 
fatto. non si ‘trasformi En partito 
politico. ma mantenga la sux ario: 


STORIA 








delle autonomie 


L'opportunità di un ordinamea. 
t0 federalistico per l'Italia non è 
idea nuova; ci limiteremo all’iden- 
tificazione delle origini più vicine. 

Giovanni Gioberti propugnò ta 
formazione di una federazione di 
Stati italiani, presieduta dal Papa, 
Ma avanzò contemporanzamente la 
esigenza, nata dalla necessità di 
creare un'effettiva ed armonica 
compagine, che la federazione a- 
vesse un esercito unico, una mari- 
na unica, una legislazione unica. 
(L'autore del «Primato » negava 
la validità dell'idea unitaria, per- 
chè non la riteneva connaturale — 
come quella federativa — al genio 
ai costumi, alle istituzioni degli è 
taliani: tanto più che le varie re 
gioni della Penis 
dominate a lungo da popoi diver- 
si avevano proprie e differenziate 
fisonomie. Infine nel sistema uni 
tario il Gioberti sospettava e te 
meva îl germe della tirannide. 

Antonio Rosmini condivise le 
îdce del Gioberti e propose la co- 
stituzione di una Dieta, sedente 
a Roma, composta per um terzo da 
dotegati Hes vari bovrami © per 
due terzi da elementi eletti dalle 
cemere legislative dei vari Stati. 
Questa Dieta, pur conservando u- 
na sua Ebertà politica, sarebbe sta- 

soggettata ad un concistoro 
presieduto e 

Carlo Cattanzo pensò egualmen. 
te ad una federazione di Stat: ita- 
Tiani, ma sotto la pre 
imperatore d'Austria. L'ardente re. 
pubblicano scorgeva nell'unità ita. 
Tiana la causa prima della discor- 
dia e riteneva altresì che nell’ordi 
namento amministrativo del'o Si 
to italiano pon si potesse presch 
dere dalle «singole patrie » dei 
cittadini. 

Giuseppe Ferrari, repubblicano 



































rivoluzionario, riferendosi alla di 
versità di origine delle popolazioni 
italiane e alla posizione geografica 
della Penisola, vagheggiò una îe 
derazione di repubbliche italiane. 
ma si schierò contro la costituzio- 
ne di un organo comune: egli pen- 
sava difatti che la minaccia del'o 
straniero sarebbe stata motivo sof. 
ficiente per tenere unite le repnb 
bliche nello spirito e nelta necessi. 
tà della concordia nazionale. 
Giuseppe Mazzini fu invece te 
mace oppositore del federalismo, 
perchè vedeva in l’esaspera- 
zione dell’ individualismo, tpico 
nel temperamento italiano, e della 
lotta delle fazioni. anch'essa trà 
stemente tradizionale nella Peni 
sola. Però l’apostolo genovese, te 
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PRIULANI! 

abbondanza di 
5; abbiamo 

mezzi. Sapete 

dunque come sutarci: c.c 

post. 9-17136. 
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mendo che il 





ema unitario è 
accentrato potest: generare la ti 
rannide, propendeva per una lr 
ga autonomia locale. E conside 
Tava la formazione di un organo 
intermedio tra Stato e Comune — 
fa Regione — le cui autorità fos 
sero elettive, ma soticposte al con- 
trollo di un commissario governa 
tivo. 

Dopo Villafranca (ottobre 1850) 
fu promulgata una muova legge 
riguardante l'annessione al Pie 
monte di alcune regioni italizne. 
La relazione che accompagnava 
codesta legze additava il pericolo 
del federalismo e sottolineava una 
precisa tendenza accentratrice. Il 











ne puramente sul campo ammini. 
strativo? 

Se il M.P.F, si trasformasse in 
partito politico segnerebbe a mio 
avviso, la sua sentenza di morte. 

Infatti verso esso confluiscono 
ora, almeno idealmente, uomini 
delle più diverse correnti politiche 
aventi în comune alcuni principî 
e direttive di natura e interesse re 
gionali. 6 

E' un vincolo piuttosto sottile, 
una piattaforma ristretta, e anche 
su questo campo vi è tutta una 
gamma di opinioni, 

Nor è logico pensare che il M. 
P.F. possa esercitare tanta forza 
di attrazione da staccare adepti di 
correnti politiche nazionali per ag: 
ganciarli a sè. Le grandi correnti 
politiche nazionali investono ed 
assorbono în pieno le esigenze po 
litiche del cittadino a differenza di 
quanto può fare il M.P.F. 

Nel contrasto ìl Movimento lo- 
cale soccomberebbe. 





Fondi segreti 


Rigonat Giuseppe e Quirino, Scodo. 
vacca L. 1000; Pittini Giovanni, Ge- 
mona, 50; Rallaben Aurelio, Fara dI. 
150; Gear Angusto, Gradisca d'1 325 
Liari Emilia, Spilimbergo, 100; Mugs. 
ni dott. Giscamo, Tarcento, 1000; Va- 
Ventinîs Diana, Tarcento, 300; N.N., 
1000; N.N., 50; D'Aronco Oscar, UL 
dine, 250; Zamboni Giacomo, Udine, 
250; Trerisan Lidio, Udine, 300; Kei. 
vec Francesco, Udine, 500; Camoni AL 
tilo, Udire, 200; Giacornini Danilo, 
Colloredo di Prato, 100; Cotini Aldo, 
Udine, 150; Giordani Gino, 100; Vir. 
gili, Trieste, 100; Accione Giulio, 20; 
B. L., 5000; Olivo Giuseppe, Utîne, 
50; Marinatio Attilo, Udine, 500; lds 
Zorartini, Udine 1000; Monassi Guer. 
rino, Buîa, 1000; Pian Giovanni, Gr. 
disc, 300; Castellani Riccardo, Caser. 
sa, 100; Grion Augusto, Capriva, 200; 
De Corte Romeo, Villa Vicentina, 300; 
Gerussi Giuseppe, Udine, 500; Spesso 
rag. Orete, Gradisca d'Isonzo, 500; cav, 
Petronio, Udine, 1000; E. Cicuttini, U. 
dine, 200; V. Mattiussi, Tricesimo, 500; 
©. Gerussi, Udine, 500; S. Nigris, Am 
pezzo, 1000; d.r G. Fracasso, Ampezzo, 
1000; m. V. Fabris, Castions di Strata, 
1000; L. Job, Tarcento, 500: G. Bu- 
tacchio, Udine, 500; d.r L. Zanini, U. 
dine, 1000; J Rigonat, Ssodoracca, 1000 
d.r G. Muznì, Tarcento, 1000; D. Va- 
Jentinis, Tarcento, 1000; A. Donada, 
Villa S., 1000; caffè Bratus, Gorizia, 
1000: dott., Udine, 3000; reg. Pasco- 
lo. Utfine, 1000; sig. Nazi, Udine, 
1500; sig. Trevisan, Udine, 1000, 
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Cavoar, consapevole del maîcon 
tento che avera suscitato codesta 
tendenza, nominò un'apposita com- 
missione presso îl Consiglio di 
Stato incarfcandola di conciliare. 
nella formulazione del nuovo or 
dinamento amministrativo. l'unità 
del Regno con l’antonomia degli 
enti perierici e locali. 

Luigi Carlo Farini, che condi 
vidleva il proposito del Cavour, 
suggerì la formazione di raggrap- 
pamenti intermedi tra Jo Stato e 
la Provincia, da îui definiti centri 
dî forza morale e di stimolo al pro 
gresso. Tali rageruppamenti o Re 
gion: avrebbero avuto um gover 
natere rappresentante del potere & 
secutivo, assistita da delegati delle 
province. La commissione dette 
carattera elet negato dal Fa. 

i — alle autorità regionali e sta. 
T: che la Regione, come ente au- 
tarchico, sarebbe stata ammin 
strata da una commissione regio 
nale con autorità deliberante, € co 
me circoscrizione amministrativa 
sarchbe stata sottoposta ad un go- 
vernatore rappresentante il potere 
esecutivo» assistito da due as 
î nominati dalla commissi 


































REALTA Il pensiero del sen. Tomè Iicertazioi 


* Al Congresso del M.P.F., mol. 
ti giovani e pochi vecchi. AL Con- 
grosso della Filologica, moltì vec 
chi e pochi giovani, Interessamie. 


* Ineffabile il « Messaggero > 
nel resoconto del Congresso delta 
Filologica nota che l'Albergo Friu- 
li di Tricesimo, ove si è svolto îl 
pranzo, ora adorno di scritta x dia. 
lottalî ». Al ah! 


* La proposta di un omendamen. 
io che chiedeva l'inclusione di Go- 
rizîa fra î beneficiari dei fondi E 
RP, mon è sluta iccolta dal Se- 
malo, che ha varcato quindì lar. 
ficolo 3 della legge, che destina 
ì fondi ERP alle regioni Abruzzi 
© Molise, Campania. Puglie, Basè 
Licata, Calabria, Sicilia e Sardegna 
ed aî territori dei Comuni appar 
tenenti alle provincie di Latina e 
Frosinone, noonchè all'isola d’EV 


* Abbiamo torto se diciamo che 


«abbasso l'autonomia » significa 
anche «abbasso Gorizia? n. 





Le farmacie del Friuli 
ai farmacisti Friulanl 


In Friuli abbiamo un'attrezza 
mento farmaceutico senza confron= 
ti con le altre regioni: i nostri pro- 
fessionisti godono meritatamente 
fama per corretezza e scrupolosità, 

Ora nell'apertura dei Woncorsi 
riteniamo opportuno rammentare 
tutto ciò alla « Commissione », an 
che perchè siamo a conoscenza che 
î soliti supertitolati tentano lo 
sgambetto ai farmacisti friulani 
già tanto preoccupati per la sensi. 
bile disocenpazione che afligge la 
loro categoria. 

Ad ogni modo terremo gli occhi 
aperti. 





“Arrivisti,, 


Dunque noi, secondo alcuni doi 
nostri multiformi avversari, sareme 
mo unirizisto, perchè wbbiamo 
deciso di presentarci alle ‘prossime* 
elezioni regionali con lista nostra, 

ista di veri Yriulani indipen- 
, i quali serviranno mon qual 
che partito, ma il Friuli. 

Siamo abituati ugli attacchi e ne 
altendiamo 'di altrì ben più forti. 

I dello è che questa qualifica 
ci giunge inorì da parle di persone 
estranee alle lotto politiche ja alla 
vita pubblica, ma da individui inn 
teressali, da ‘persone che dopo la 
liberazione si sono ‘a buttati » in 
qualche partito, con lo scopo pre 
ciso di procurarsi un posticino, di. 
difendere le proprie privilegiate 
posizioni. di «comandare» in 
qualche modo. Questa qualifica ci 
giunge da cari giovani che, per non 
essere slati messi nella tista delle 
elezioni del 18 aprile, hanno fatto 
tremare le Jparetà (della sede del 
fartîto; da professionis” di ruolo 
della politica; da burocrati della 
nuova burocrazia partitica, che la 
creato affici. impiogati, funzionari, 
dirigenti» gerarchi, î tuali tutti 

in definitiva, alle spalle ab > 














A suo fempo, ci erano stati 0f- 
forti posticini sicuri, solo che (baz 
secole!) it M.P.F. scomparisse. 

Bene! Queste cose le ripeteremo 
in tutti î paesî del Friuli. 








ICE RETE 


In questi giorni è scomparso il 
<o. Carlo di Prampero. 

I Friulani ne sono sinceramente 
‘addolorati perchè Egli aveva con- 
tinuato le nobili tradizioni della 
Sua Famiglia non venendo mai me 
no all'ideale. 

Dall'antico ceppo aveva tratto 
quel seriso profondo del dovere 
praticato senza esil i 
addice ggli uomi: 

che perciò la « Patrie dal 
» esprime alla Sua Famiglia 
i sentimenti di accorato rimpianto. 
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PATRIE DAL FRIÙL 








“Durant il r: Congresso Nazio- 
‘iale “dell'Educazione - Popolare, 


svoltosi a' Roma Fanno decorso, în 
seda ‘ili ‘discussione sul problema 
dell'analfabefismo ha parlato tra gli 
altri.1m certo Napolitano, da Ro- 
ma. Egli ha recato anzitutto che, 
sscondo îl censimento 1931, «l'a 





FRIULANI! 
‘La mostra idea ‘si fa stra 
i ‘da, perchè Ja verità si fa 
sempre strada, 









nblfabetismo al Nord supera di po- 
©0816 ‘per (cento, al Contro rag 
‘giunge il 20, nel Mezzogiorno e 
le'Isole si avvicina al 40 per cene 
tom. > s 

* E fin qui (a' parte V aggiunta 
che. oggi, Panalfabotismo nel Mes 
sogiorno e Isole È aumentato, rag 
giungendo punte del 60 per cento) 
nulla de dire, 

Dove non siamo d'accordo col 
Napolitano, ‘invece. è laddove af- 
derma: « Sì. potrebbe argomentare 
che'gli alunni del’ Mezzogiorno, 
sempra per la loro innata ‘apatia, 
Sreguentino le scuole ‘senza profit 
tos ‘mentre ‘nel Nord è giovani ‘so. 
no più altent e studiosi. Ma ans 
cho quì le cifre ammoniscono che 
l'argomento è errato. Dall'Axnua- 
gio::stalistico » 1038 ‘risulta ‘che ‘la 

da trale ‘dei respinti è. del 25 





Questi statuti 
vii Presso Il. Palazzo: della ‘iDeputa- 
: gione. Provinciale di’ Udine, lune 

di 28 marzo, si sono riuniti in mat 
tinata la Giunta di Studi del ‘Co- 
mitnto per Ta Regione è nel pome- 
riggîo îl Comitato în seduta plena- 
ria. Il prof. D'Aronco è raterveni» 
to per sostenere il sîstema ele:to 
rale del Panschage ‘(adottato nel- 
la [Valle .d’Aosta), che ‘permette 
agli ‘elettori di dare il voto prefe- 
<-Sreriziale: a':‘persone :contenute în 
differenti ‘liste; e per“ proporre la 
elevazione ‘déi Consiglierì Regio 
Nidi ‘G0%2 40. Quest'ultima pro 
posta è stita. accolta. 
Tn merito allo statuto particota 
te. .il prof..D'Aroneo ‘ha dichiara» 
<t03:« Da: queste discussioni ‘sono 
‘sintintamente: emerse ‘delle. preoo- 
‘cupazioni, ‘pienamente ‘giustificate 
‘di rispettare nello Statuto regione» 
le particolari ‘condizioni focali C:ò 
PI essere ‘garantito da' disp-sizio 
Di che possono entrare solo în uno 
statizio. particolare. E' motivo di 

Diacevole-sorpresa il fatto che av- 

che i-regionalisti «normalisti » co. 











Questo ‘analfabetismo 


per.cento al. Centronord; mentre 
nel Mezzogiorno è del 23‘per cem 
to. 

Questo sì chiama ragionare! Per 
conto nostro, Ta statistica citata Wi 
mostra soltanto che nel Mezzo 
giorno gli insegnanti sono di ma 
nica più larga, nonostante il più 
basso Wivello di cultura. Tra gli 
alunni Wel Sud che frequentano la 
scuola «con profitto » (anzi: con 
maggior profitto di quelli del 
Nord). il Napolitano mette natu. 
ralmerte anche quel laureato ‘în 
pedagogia all’Università di Messi 
ma che, venuto a fare glì esami dî 
concorso magistrale a Udine lan 
no passato, infiorava una paginct. 
ta di uno uschama di lezioni» 
con 15 (quindici) errori dì orto 
grafia e di grammatica, 


Soldi bene spesi 





Istituto Nazionale Assicura? 
zione Malattie, su ogni 100 lire di 
incasso spenderebbe: L. 10,54 per 


assistenza. medica generica; Bre. 


1,44 per assistenza medica <pocia- 
listica; L. 20.90 per assistenza o- 
spedaliera: L. s,t0 per gestione 
ambulatori propri; L. 24.12 per 


assistenza farmaceutica; L. 4,43" 


per assistenza integrativa; L. 24.50 
per prestazioni economiche; lire 
1197 per spése amministrative; 
Totate L. 108,17. 

Spese amministrative, L. 11,97; 
Spese sanitarie, L. 66.70; Presta 
zioni economiche, L. 24,50. 

Deficit L. S7. 

Deficit complessivo: L. 1 mò 
Tiardo e mezzo. 

Questo sì s chiama ammini 
strarc bene? Perchè i friulani non 
mandano a Roma anche il loro 
portafoglio? : 
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Gorizia e il Piano 


Dopo tanto attendere finalmente 
al Senato si era levata una voce 
perchè i finanziamenti ERP veni 
sero estesi anche al Friulî, o per 
lo meno a Gorizia, che più delle 
altre zone sta soffrendo per la par 
ticolare situazione în cui versa, e 
per l’assoluto abbandono în cui è 
lasciata. 

«Non ci facevamo illusioni nono 
Stinte ‘quella voce avesse trovato 








ERP. 


una eco affettuosa nei nostri cu 
ri È 

Ea infatti, purtroppo, il Senato 
ha respinto a voti unanimi la pro" 
posta. 

E allora? 

Che cosa possiamo fare se non 
aîutarcì almeno fra noi friulani, 
come abbiamo, fatto sempre e come 
la storia insegna? 


Complimenti reciproci 


nLa- Libertà n (29 Ii); setti 
‘manale indipendentista dalla Sici- 
Ha; ‘pubblica ima lettera inviata azì 
cafoni sicil’ani » da un « Comitato 
di Epurazione Alta Italia » di Mî- 
lano:' nella quale si legge tra l'al 
trà: ‘«Diffidiamo formalmente i 
vostri corregionali a venire ad im 
fettare'col Toro alito fetente dì ci 
polla l’arîa ‘delle nostre contrade, 
ove voi, ‘miserabili accattoni, ci di 
Sgustate col vostro sudiciume, col 
vostrò piatire, col vostro elemosi 
nare, e le vostre donne ripugnano 
con ia loro bassa prostituzione! ». 

Come linguaggio non c'è male. 
Ma la risposta lo supera. a Liber- 
tà» chiama il  psendo-Comitato 
» cimicia!o di frasivendoli ne av 
verte © che nel cuore del più cru- 
do brigante siciliano c'è più sen 
fimento di quanto ce ne possa es 
sere nel criore di un continentale 
ufficialmente onesto v. 

Altrove chiede come mai i nor- 
dici si permettano di chiamare ater- 
toni» gli abitanti di un «giardino 
profumato ed olezzante ». Le don» 
ne poi e sono proprio dei tipi! bel. 


siîncino è riconoscere dunque che «le; d'sinvolte, attraenti, tenere, ar- 


în ‘Friuli ci. sono particolari con- 
dizioni; ‘che ‘possono! essere’ rispet- 
fate solo în: uo statuto particola- 
ren 





DIMISSIONS 





— Tu che iu sés de Democra- | 


zie Cristiane e dal Movimenti Fur 
lan, ti sestu disnottl? 
‘De Democrazie?:... 


dite e coraggiose ». Quella del nord 
è una razza brutale e indelicata». 
In essa e‘scorre ancora sangue de 
gli Unnî, degli Eruli, degli Ostro 
goti 0 dei Longobardi, ì quali po 
poli nom furono che nugoli di ca- 
“vallette umane, mate a distrugge 


re senza mai costruire n. 

Meno male che i Depntati e i 
Senatori în genere non sono trat 
tati meglio. Il giornale li chiama 
soltanto « individui fessi ed incom- 


petenti nè 

Le discussioni a Montecitorio sul 
Patto Atlantico sono state una aîn- 
degna gazzatra» che ad opera di 
forsennatì, di ubriachi di rabbia e 
di violenze» saturî di ineducazione 
ha trovato teatro di azione l'aula 
parlamentare d'Italia ». 

Tm gamba! 


Una poesia inedita 
di °siér Barbe,, 

Satze, 0 milioni d'impicgati 
elle dal governo siete ben pagati! 
Statali. parastatali © sindacali, 
voi siefe quasi tuttè meridionali, 
© avete per ricetta a tutte lore 
@ dîcere bene de patrie priore ». 

Divertimenti assai. lavorar poco 
net caeteros habere itt codem loco». 
E se imondo, magari a ora tarda, 
multasse faccia, voi cambiar 

coccarda. 
Così fatendo, sicuri vivrete 
senza patire nè fame nè sete. 














AURELIO CANTONI 
direttore responsabile 


Tip. Ed, «A. Manuzio» - Udine 





CERERIA 


Viale San Daniele N. 1 


UDINESE 


- Tel. 3508 





Direzione Giovanni Adami, già tecnico 
della Cereria Daniele Barbieri 
Fabbrica specializzata în candele per uso 
liturgico, candele steariche, lumini da notte 


Deposito incenso 








PULITURA E TINTORIA 


COMINO 


Negozio - Via Bartolini 7 - Telefono 34-19 


Laborat. - Via Monte S. Michele - Tel. 64-22 


UDINE 














Domandait 
un tai di vistit di om o di femine 


in pure lane, a presis di no crodi 


là dai Granc' Magazens 


L=. 

=—=wwwxznxexuxik 

a UDIN in piazze XX di Setembar, 3 
‘© (Plazze dai Grans) - Tel. 2632 


’O CJATAREIS ANCJE: 


lane in azzis, mais pesantis, 
velùt par ciazzadòrs, piezza- 
mente di ogni tate, tele di 
bombàs, di lin misturàt a duc” 
i presis, cùzzinis di lane, co- 
vertòrs blancs e a rosis, tapèz, 
damascs, tendis, tralìz, suje- 
mans, stoîe di vistiz di lane 
pure par om e par temine, 
cialzis, cjalzùz, scarpis, om- 
brenis, cjapiei, baretis, tira- 
cis, stivalons di corean e di 
gome, scarpis di fà ginasti- 
che, lane par fà jez, spelae, 
grene. 


COREDOS PAR NUVIZZIS 


Li ‘e rivin simpn telis de UNRRA 


capòz par om e par femine 





Magazens di vendite. 
e Ministrazion 


UDIN in Piazze XX di Setembar 
(Piaze dai Grans o dal Fis) 





